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8.Н.Ворокейкнна

НЕ ВОВЩВИЕ В ИЗДАНИЕ БЕЙТЫ РУДАКИ

Литературное наследие Рудахн (ун. в 329/940-41 г . ) ,  призван­
ного родоначальника перовдско-таджияокой поэзии, находится еце, 
как известно, в стадии собирания. Время не сохранило для нас 
диван Рудаки, насчнтывавиий, по средневековым свидетельствам, 
около ста тысяч бейтов. От оеми поэм Рудаки доили до нанего 
времени только отдельные отроки.

Иранский филолог Саид Нафион в результате кропотливых тексто­
логических изысканий сумел реконструировать но семидесяти восьми 
источникам (персидские толковые словари, литературные антологии, 
поэтические альбомы и д р .)  некоторую часть яаоледня Рудаки, 
общей сложностью в 832 бейта (тегеранское издание I3I9/I940 г . ) .  
Новая публикация стихов Рудаки (Дуианбе, 1958 г . )  включила 
дополнительно 147 бейтов, обнаруженных таджикскими учеными в 
основном в рукописных средневековых фархаягах. Таким образом, в 
настоящему времени литературное наследие Рудаки восстановлено 
в объеме 972 бейтов и 4 полуотимий, причем почти половину этого 
составляют разрозненные бейты.

Рукопись Шститута востоковедения АН СССР под инфром А 688 
(изготовлена в II36/I723-24 г . )  -  альбом стихов "Сафине", со­
ставленный в ХУП в . известным поэтом Саибом Табризи, позволяет 
ныне добавить к этому еще 23 бейта, приписываемых Рудаки. При­
ведем из них два фратента /л .  1796/- :

О дува моя испепелилась от любви к твоему лицу!
Покажи хоть раз лицо и подари ей жизнь.
С трудом ты показываемь лицо и с трудом даешь поцелуй. 
Легко похищаешь сердце и легко уносишь душу.
Возле меня спокойствие твое становится тяжким,
А воэде тебя все тяготы мои становятся легкими...
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Одна paa бывает праздник в году, только раа, -  
Воегда для ноня праадяяк, оттого что я вику тебя всегда* 
Одни раа в году, только рае, распуокаотоя роаы,
Лицо твое для меня -  воегда раопуотивааяся роаа.
Линь однажды / в  году/ набирав в оаду я горсточку фиалок, -  
Локоны твои -  это копна невяяуцих фиалок.
Линь одну неделе радует взор степной яарциос,
Круглый год радует ваор нарциссы твоих г л а з . . .
Нарцисс не раскроет /Ъвоей красотц/, пока на пробудится

от она,
а черные нарциссы твои цветут крвсой, спишь ты или

бодрствуешь.
Тот кипарис, что отонт в оаду веленын круглый год,
Кривым кажетоя рядом со станом твоим н посрамленным...

Высокий уровень поэтического маотерства, при смысловой яс­
ности н иаяцной беаыскуонооти ляриама, самый отбор образных 
средств (в  частности, художественный параллелизм), сближавший 
приведенные строки о опубликованными отнхами Рудакн, не дает 
сами по себе оснований для сомнения в принадлежности их перу 
Рудакн, хотя вопрос о подлинности многих приписываемых Рудакн 
стихотворных фрагментов вряд ли когда-нибудь будет раареяен.
В приведенных гааельных фрагментах можно проследить к тому же 
логическое сцепление между бейтами, противоречащее канонам бо­
лее поздней, сформировавшейся, газели.

Надежным представляется и источник найденных строк. Альбом 
Саиба Табриэн, включающий образцы творчества более пятисот ран­
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них персоязычных поэтов, был скопирован составителей, как пока­
зывает опыт текстологической работы, в ряде случаев с более ста­
рых и полных ыануокриптов, чеы те , которыыи ны располагаен в 
настоящее время.

Обнаружение новых отихов Рудеки, равно как и других ранних 
поэтов -  Баба Кухи, Бабе Тахира, Масуд-и Сед-и Салиана, Абу-л- 
Фарадха Руни, Аиака , Анвари и др. -  один из результатов завер- 
нанной в 1969 г* работы по научноиу описание коллекции персид- 
окнх рукописей Института востоковедения, содержащих литератур­
ные произведения до-нонгольского периода (серия "Описание персид­
ских н таджикских рукописей ИВ АН СССР, вып. 7 . Художественная 
литература от Рудакн до Канала Исмаила Исфахани", 30 а .л . Ис­
полнители: З.Н.Ворожейкина и Х.Н.Ниязов).

О.Дж.Джалилов

К ВОПРОСУ О СОЗДАТЕЛЯХ И ИСПОЛНИТЕЛЯХ 
КУРДСКИХ НАРОДНЫХ ИСТОРИЧЕСКИХ ПЕСЕН

Особое место в устной поэтическом творчестве курдов зани­
мает исторические песни, известные в народе под названием "Герои­
ческие песни" ( к 'И ш й  ввгаоКФ ) ,  "Песни мужей" (k ’llam i a ftra ), 
"Песни всадников" ( к 'И аиЛ  щуага ) ,  "Походные песни" ( к 'Н а а б  
вега ) .  По своему характеру создание исторических песен несколь­
ко отличается от создания других жанров курдского фольклора.

Курдских вождей во всех битвах и сражениях сопровождали 
певцы-очевидцы. Они назывались дангбехами (d aag b tj ) .  Каждый 
предводитель курдского племени имел одного, а иногда и несколько 
профессиональных певцов, которые сочиняли песни тут же, на поде 
боя. Затем эти песни исполнялись в походах, на вечеринках или 
торжественных собраниях; все присутствовавшие подхватывали их. 
Таким образом, постепенно исторические песни, созданные певцами- 
очевидцами, становились достоянием всего племени или всего наро­
да.

У курдов Бохтана и Бахдинана был следующий обычай, который 
назывался герелавеж (gArAiavAj ) "сбор соревнующихся певцов".


